TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT, FDE

The 1.93” DOT Mount™ by Reptilia is a lightweight, slim-line mounting solution
for a variety of red dot optics. Machined from billet 7075-T6 aluminum with
Milspec Type Il hard anodized finish, the 1.93 DOT Mount attaches to any
M1913 Picatinny rail to place the optical axis at 1.93 inches above the rail. Its BEET
spring-loaded nitrided steel clamp and mounting bolt simplify the installation v %
process, and sit flush with the body of the mount for a low-profile, anti-snag , .
design. Like all Reptilia products, the DOT Mount is 100% made in the USA and )
carries a full lifetime warranty against manufacturer defects.

Attributes

Name: TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT, FDE
Manufacturer: REPTILIA CORP
Product no.: 100047206

Mfr. No.: 100052

Color: Flat Dark Earth

Fits / Used For: Trijicon MRO
Height: 1.93"

¢ Delivery weight: 0.109kg

¢ Shipping height: 51mm

¢ Shipping width: 114mm

¢ Shipping length: 114mm

e UPC: 850002688559

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den TRIJICON MRO 1.93"
DOT MOUNT von Reptilia

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT von Reptilia. Diese Montage ist eine
hochwertige Losung fur lhre Rotpunktoptik. Um sicherzustellen, dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv
verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt Sicherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Riickrufinformationen: Uberpriifen Sie regelméRig die EU Safety GatePlattform auf mogliche Riickrufe
oder Sicherheitswarnungen zu diesem Produkt.

OnlineEinkaufe: Wenn Sie das Produkt online erwerben, stellen Sie sicher, dass der Verkaufer die
erforderlichen Sicherheitsstandards einhalt.

Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht fiir Kinder unter 18 Jahren
geeignet ist, ohne dass eine angemessene Aufsicht vorhanden ist.

EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Produktsicherheit sollten Sie sich an die zustandige EUKontaktstelle

wenden.
Schnelle Warnungen: Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Uberpriifung des Produkts: Uberpriife das Produkt vor der Verwendung auf Beschadigungen oder
Mangel. Verwende das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.
Richtige Montage: Stelle sicher, dass die Montage korrekt und sicher an der M1913 PicatinnySchiene

angebracht ist.
Vermeide Uberlastung: Ube keinen iberm&Bigen Druck auf die Montage aus, um Beschadigungen zu

vermeiden.
Verwendung gemaB Anleitung: Verwende das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck und gemaR

den Anweisungen in dieser Anleitung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

2.

3.

Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du alle benétigten Werkzeuge zur Hand hast, einschlieBlich eines
Schraubendrehers und eventuell einer Zange.
o Reinige die Montageflache der PicatinnySchiene, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.

Montage:

o Positioniere die 1.93 DOT Mount an der gewinschten Stelle auf der M1913 PicatinnySchiene.
o Setze die Montageschraube in die vorgesehenen Lécher ein und ziehe sie gleichmaRig fest. Achte
darauf, dass die Montage stabil sitzt und keine Spielbewegungen aufweist.

Uberprifung:

o Uberpriife nach der Montage, ob die optische Achse korrekt ausgerichtet ist und die Halterung fest

sitzt.
o Teste die Montage, indem du die Rotpunktoptik anbringst und sicherstellst, dass sie stabil ist und



korrekt funktioniert.

Entsorgungsanweisungen

¢ Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorge das Produkt gemaR den 6rtlichen Vorschriften fur
elektronische Abfalle.
¢ Materialtrennung: Wenn madglich, trenne verschiedene Materialien (z. B. Aluminium und Kunststoff) zur

Recyclingverwertung.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt, einschlieflich Sicherheitsanfragen, wende
dich bitte an die zustandige EUKontaktstelle oder den Handler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte bewahre diese Anleitung fur zukinftige Referenzen auf. Sicherheit ist wichtig, und wir méchten
sicherstellen, dass du das Beste aus deinem TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT herausholst.



TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT. This guide provides important safety instructions
and general information to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Report any unsafe product conditions to the relevant authorities.

Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT with compatible red dot optics.

Ensure the mount is securely attached to the M1913 Picatinny rail before use.

Avoid using the mount in extreme environmental conditions that may affect its performance.
Do not modify the mount in any way, as this may compromise safety and functionality.

Be cautious of sharp edges while handling the mount during installation.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o Ensure the mounting surface is clean and free of debris.

Align the TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT with the desired position on the M1913 Picatinny rail.
Use the provided springloaded nitrided steel clamp and mounting bolt to secure the mount.
Tighten the bolt until the mount is firmly in place, ensuring it sits flush with the rail.

Verify that the optical axis is positioned at 1.93 inches above the rail.

[¢]

[¢]

o

[¢]

2. Usage:

o After installation, check the stability of the mount before using the optic.

o Regularly inspect the mount during use to ensure it remains secure.

o If any looseness or instability is detected, stop using the mount immediately and recheck the
installation.

Disposal Instructions
¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

¢ Do not dispose of the mount with general household waste.
¢ Consider recycling the aluminum material where facilities are available.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, installation, or product concerns, please reach out to the designated contact
point provided by the manufacturer or retailer. Always ensure you have the product details on hand for a more



efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guide de Sécurité du Produit pour le Support
DOT™ 1,93" de Reptilia

Introduction
Merci d'avoir choisi le support DOT™ de 1,93 pouces par Reptilia. Ce guide fournit des instructions de sécurité

essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulieérement I'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit d’'une maniéere non approuvée par le fabricant.

Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise uniquement le support DOT™ avec des optiques compatibles, comme le Trijicon MRO.

Assuretoi que le montage est solidement fixé au rail Picatinny avant d'utiliser I'optique.

Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée pour le montage.

Evite d'utiliser le produit dans des conditions extrémes (températures élevées, humidité excessive) qui
pourraient affecter sa performance.

En cas de doute sur la sécurité du produit, ne I'utilise pas et contacte le fabricant pour des conseils.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation: Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Allen pour le boulon de montage.
2. Fixation:

o Positionne le support DOT™ sur le rail Picatinny.

o Utilise le clamp en acier nitruré a ressort pour maintenir le support en place.

o Serrer le boulon de montage a l'aide de la clé Allen jusqu'a ce qu'il soit fermement fixé.
3. Vérification: Assuretoi que le support est bien fixé et qu'il ne présente pas de jeu.

Utilisation

¢ Place l'optique sur le support et ajuste selon tes préférences de visée.
o Vérifie régulierement l'alignement et la sécurité de I'optique pendant son utilisation.
¢ En cas de déplacement ou de transport, retire I'optique pour éviter tout dommage.

Instructions d'Elimination
¢ Lorsque le produit arrive en fin de vie, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets électroniques.

¢ Ne jette pas le produit dans les ordures ménagéres. Renseignetoi sur les points de collecte pour les
équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou |'utilisation de ce produit, consulte le site Web



de Reptilia ou contacte le service client. Assuretoi d'avoir le numéro de modele et les détails d'achat a portée de
main pour une assistance rapide.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues a garantir ta sécurité ainsi
gue celle des autres lors de I'utilisation du support DOT™ de Reptilia.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Supporto
DOT 1.93" di Reptilia

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto DOT™ da 1.93" di Reptilia. Questo prodotto & progettato per offrire una
soluzione di montaggio sicura e affidabile per ottiche a punto rosso. E importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per I'uso previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Controlla il prodotto per eventuali danni prima di installarlo.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non superare il carico massimo specificato dal produttore.

¢ Assicurati che il supporto sia ben fissato al rail Picatinny prima dell'uso.

Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe compromettere la sicurezza.
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.

Evita di utilizzare il supporto in condizioni estreme di temperatura o umidita.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Controllo del Contenuto:

o Verifica che tutte le parti siano incluse nel pacchetto: supporto DOT, bullone di montaggio e
morsetto.

2. Preparazione per l'Installazione:

o Pulisci I'area del rail Picatinny dove intendi installare il supporto.
o Assicurati che non ci siano detriti o ostruzioni.

3. Installazione del Supporto:

o Posiziona il supporto DOT sul rail Picatinny M1913.

o Allinea il morsetto in acciaio nitrurato con il rail.

o Fissa il supporto utilizzando il bullone di montaggio fornito.

o Serrare il bullone fino a quando il supporto non & stabile, ma non forzare eccessivamente per
evitare danni.

4, Verifica dell'Installazione:

o Controlla che il supporto sia saldamente fissato e non si muova.
o Esegui un controllo finale prima dell'uso per garantire che tutto sia in ordine.

5. Uso del Prodotto:

o Una volta installato, posiziona I'ottica sul supporto DOT.



o Regola I'ottica secondo le istruzioni del produttore per un corretto allineamento.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non gettare il prodotto nell'indifferenziata.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e degli accessori.
¢ Se non sei sicuro di come smaltire il prodotto, contatta le autorita locali per indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza del prodotto, suggerimenti sull'uso o per segnalare un prodotto non sicuro,
contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale di Reptilia per ulteriori informazioni.

Ti ringraziamo per aver scelto il supporto DOT™ da 1.93” di Reptilia. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Bruksanvisning for TRIJICON MRO 1.93" DOT
MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT fra Reptilia Corp. Denne monteringslgsningen er designet
for & gi deg en sikker og palitelig festing av redpunktsikter. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er montert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Undersgk produktet for synlige skader far bruk. Hvis det er skader, ikke bruk produktet.
Hold produktet utilgjengelig for barn.

Bruk alltid verneutstyr, som beskyttelsesbriller, nar du installerer eller bruker produktet.
Unnga a bruke produktet i ugunstige vaerforhold som kraftig regn eller sng.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Kontroller at monteringen er sikkert festet til Picatinnyskinnen fgr bruk.

e Unnga a utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.

e Bruk ikke produktet hvis det er rust, korrosjon eller andre tegn pa slitasje.
¢ Sgrg for at optikken er riktig justert fgr du bruker produktet i feltet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av 1.93" DOT Mount:

o Plasser DOT Mount pa M1913 Picatinnyskinnen.
o Bruk den medfalgende monteringsbolten for & feste mounten. Stram bolten til den er sikker, men
unnga overstramming.

2. Justering av optikken:

o Etter montering, juster optikken i henhold til produsentens instruksjoner for din spesifikke
redpunktsikte.
o Test sikten for ngyaktighet fagr bruk.

3. Vedlikehold:

o Rengjgr produktet regelmessig med en myk klut for a fjerne stgv og smuss.
o Kontroller monteringen jevnlig for tegn pa slitasje eller skade.

Avfallsinstruksjoner
o Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale regler for avfallshandtering.

e Unnga a kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for riktig
avfallshandtering av metallkomponenter.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spgrsmal angdende sikkerhet eller installasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjgpt.



Viktig informasjon

¢ Dette produktet er 100% laget i USA og har livstidsgaranti mot produsentfeil.
¢ Vennligst sjekk EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om eventuelle tilbakekallinger eller
sikkerhetsvarsler relatert til dette produktet.

Takk for at du tar deg tid til 4 lese denne bruksanvisningen. Vi gnsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Mocowania
TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT REPTILIA CORP

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup mocowania TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT od Reptilia Corp. Niniejsza instrukcja
bezpieczehstwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji na temat instalacji, uzytkowania i utylizacji. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi
wytycznymi.

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj mocowania zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod katem uszkodzeh lub oznak zuzycia.

¢ Nie uzywaj mocowania, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze mocowanie jest prawidtowo zamocowane przed uzyciem.

¢ Nie przekraczaj zalecanej wagi dla mocowania.

Korzystaj z produktu tylko w warunkach, do ktérych jest przystosowany.

Nie dokonuj modyfikacji w konstrukcji mocowania.

Zawsze stosuj sie do zalecen producenta dotyczacych uzytkowania i konserwacji.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia, w tym klucz do Srub i Srubokret.
o Sprawdz, czy mocowanie oraz szyna Picatinny M1913 sg czyste i wolne od zanieczyszczen.

2. Instalacja mocowania:

o Umies¢ mocowanie na szynie Picatinny M1913.
o Uzyj sprezynowego zacisku ze stali azotowanej, aby przymocowac¢ mocowanie do szyny.
o Dokre¢ srube montazowa, upewniajgc sie, ze mocowanie jest stabilne i nie ma luzdw.

3. Uzycie mocowania:

o Umies¢ celownik kolimatorowy na zamocowanym mocowaniu.
o Upewnij sie, ze celownik jest prawidtowo ustawiony i przymocowany.
o Sprawdz, czy 0$ optyczna znajduje sie na wysokosci 1.93 cala nad szyna.

4. Konserwacja:

o Regularnie sprawdzaj mocowanie pod katem luzéw i uszkodzen.
o W razie potrzeby dokre¢ sruby mocujgce.
o Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, aby zapobiec korozji.



Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj mocowanie zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Jesli mocowanie jest uszkodzone, skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami w celu uzyskania informacji o
bezpiecznej utylizacji.

o Nie wyrzucaj produktu do zwyktych odpadéw, jesli zawiera materiaty niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania mocowania TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT,
skontaktuj sie z lokalnym przedstawicielem Reptilia Corp lub sprawdz ich strone internetowa w celu uzyskania
dalszych informacji.

Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych i zyczymy udanego uzytkowania mocowania TRIJICON MRO
1.93" DOT MOUNT.



TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT Kayttoohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan
sinua kayttamaan ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

e Varmista, ettd tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia puutteita.
lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset Turvatoimet Kaytossa

¢ Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

¢ Varmista, etta kiinnitys on tiukka, mutta ala ylikireyta, jotta valtytaan vaurioilta.

Valta tuotteen kayttda darimmaisissa sadolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Ala muokkaa tai tee muutoksia tuotteeseen, jotka eivat ole valmistajan hyvaksymia.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat tydkalut ennen asennusta.

Kiinnitd 1.93 DOT Mount mihin tahansa M1913 Picatinny raitaan.

Varmista, etta optinen akseli on 1.93 tuumaa raidan ylapuolella.

Kayta jousikuormitteista nitraattiterdksista puristinta ja kiinnitysruuvia asennuksen
helpottamiseksi.

Tarkista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.
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2. Kaytto
o Kaynnista optiikka ja varmista, ettd se on oikein kalibroitu.

o Testaa tuotteen toimintaa ennen varsinaista kayttoa.
o Pida tuote puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta saannéllisesti.

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti paikallisten saantéjen mukaan.

« Al heitd tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
¢ Ota yhteys paikallisiin jatehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisatietoja.

Lisatietoja ja Tuki

o Mikali tarvitset lisatietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai myyjaan.



¢ Kaikki Reptiliatuotteet on valmistettu Yhdysvalloissa ja niilla on elinikdinen takuu valmistusvirheita
vastaan.

Kiitos, etta valitsit TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT tuotteen. Noudata naita ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON MRO 1.93"
DOT MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT fran Reptilia Corp. Denna monteringslosning ar designad
for att ge en saker och effektiv installation av din rédpunktsoptik. FOr att sakerstalla en saker anvandning av
produkten, vanligen I1as och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar for att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet for slitage eller skador som kan paverka sékerheten.
Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Kontrollera att monteringsytan &r ren och fri fran skrap innan installation.

Se till att alla fastelement &r ordentligt atdragna innan anvandning.

Undvik att utsatta produkten for extrema temperaturer eller kemikalier som kan skada materialet.
Anvand inte produkten om den ar skadad eller om fastelementen ar slitna.

Folj alltid lokala lagar och férordningar nar du anvander produkten.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Samla nédvandiga verktyg: skruvmejsel och eventuell annan utrustning som behdvs for
installation.
o Las igenom installationsanvisningarna noggrant innan du bérjar.

2. Installation:

o Placera 1.93" DOT Mount pa en M1913 Picatinnyskena.

o Anvénd den fjaderbelastade nitrerade stalklamman for att fasta monteringen.

o Se till att den optiska axeln ar 1.93 tum ovanfér skenan.

o Dra &t monteringsbulten ordentligt fér att sakerstalla att monteringen sitter stabilt.

3. Anvandning:

o Kontrollera att monteringen ar saker innan varje anvandning.

o Justera optiken enligt dina behov och sakerstall att den ar korrekt installerad.

o Utfér regelbundna kontroller av monteringen under anvandning for att sakerstalla att den ar i gott
skick.

Avfallshantering

¢ Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.
e Atervinn materialet dar det &r méjligt, i synnerhet aluminiumkomponenter.
e Kasta inte produkten i hushallsavfall.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om sakerhet, anvandning eller installation av TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT,
vanligen kontakta tillverkaren eller din aterférsaljare for vagledning.

Vi tackar for att du valt TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT och 6nskar dig en saker och framgangsrik anvandning
av produkten.



Navod na bezpecné pouzivani montaze TRIJICON
MRO 1.93" DOT MOUNT

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili montaz TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT od spolecnosti Reptilia. Tento produkt je

navrzen tak, aby poskytoval bezpelné a efektivni feseni pro montdaz optiky s cervenym bodem. Abychom zajistili
vasi bezpecnost a spokojenost, prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

Zajistéte, aby montdz byla pouzivdna pouze pro zamyslené Gcely.

Pred pouzitim produktu si dikladné prectéte vsechny pokyny a varovani.
Udrzujte montaz mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte montadZ na poskozeni nebo opotfebeni.

V pripadé jakychkoli problémi se montazi se obratte na odbornika.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

Pred instalaci se ujistéte, ze je zbran odjisténa a neobsahuje zadné naboje.

Pri montazi dodrzujte pokyny vyrobce pro spravné umisténi a upevnéni.

* Nepouzivejte montaz, pokud je poSkozena nebo nebyla spravné nainstalovana.
Pfi manipulaci s montazi pouzivejte ochranné bryle a rukavice, pokud je to nutné.
Zabrante vystaveni montaze extrémnim teplotdm nebo vihkosti.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava na instalaci:

o Ujistéte se, Ze mate vSechny potrebné nastroje a pfislusenstvi.
o Zkontrolujte, zda je montdz Cistd a bez nedistot.

2. Instalace montaze:

o Umistéte montaz na listu M1913 Picatinny.
o Pomoci montézniho Sroubu upevnéte montaz k listé.
o Ujistéte se, ze je montaz pevné pfipevnéna a nehybna.

3. Pouziti montaze:

o Po instalaci zkontrolujte, zda je optika spravné umisténa a nastavena.
o Pfi stfelbé dodrzujte vsechny bezpelnostni pokyny pro pouzivani zbrani.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte montdz na znamky opotrebeni nebo poskozeni.
o Cistéte montaz pomoci mékkého hadfiku a vhodného &isticiho prostfedku.

Pokyny pro likvidaci

e Montaz a jeji soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
¢ Pokud je montaz poskozena, zvazte jeji ekologickou likvidaci nebo recyklaci.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate pfi
kontaktovani k dispozici Cislo modelu a dalsi relevantni informace o produktu.

Dékujeme, Ze jste si vybrali montaz TRIJICON MRO 1.93" DOT MOUNT. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro
nas na prvnim misté.
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